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Заявляем, что следующие изделия: КофемолКа

модели KUBE MILL

соответствуют этой декларации, согласно предписаниям специальных директив:

98/37/cE – 73/23/cE – 89/336/cE, 92/31/cE, 93/68/cE

в соответствии со следующими нормами:

En 60335-1 (2001) + a1:2004 + a2:2006 En 61000-3-3(1995)

En 60335-2-33 En 61000-4-2(1995) + a1(1998)

En 55014-1(1993) + a1(1997) + a2(1999) En 61000-4-4(1995)

En 55014-2(1997) En 61000-4-5(1995)

En 61000-3-2(1995) + a1(1998) + a2(1998) + a14(2000) En 61000-4-6(1995)

En 61000-4-11(1995)

La Pavoni S.p.A.

Il Procuratore

Dr. Eugenio Penn

San Giuliano Milanese, 
07/04/2010

Настоящая декларация станет недействительной, если машина будет модифицирована без нашего спе-
циального разрешения.
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Уважаемые клиенты!

Мы благодарим Вас за приобретение нашего изделия, разработанного и изготовленного в соответствие 
с последними технологическими инновациями. Мы просим Вас внимательно прочесть приводимые в инс-
трукции указания в отношении правильного применения нашего изделия в соответствии с существенными 
правилами техники безопасности. Если Вы тщательно прочитаете эту инструкцию по эксплуатации и будете 
соблюдать все ее положения, то Вам и Вашим гостям это устройство принесет огромное удовлетворение. 
Еще важно знать: если, несмотря на Ваши ожидания, вдруг возникнет неполадка в работе машины, то наша 
сервисная служба придет Вам на помощь даже спустя много времени после покупки Вашей машины.

Кофемолка KUBE MILL разработана и изготовлена со всей тщательностью, гарантирующей качественную, 
безопасную и надежную эксплуатацию этого прибора.

Мы рекомендуем соблюдать рекомендации, приведенные в данной инструкции по эксплуатации и обслу-
живанию, чтобы наилучшим образом  использовать возможности кофемолки KUBE MILL.

УТИлИЗаЦИЯ ПРИБоРа

Это изделие соответствует директиве ЕС 2002/96/EG.

Символ на продукте или его упаковке указывает, что не следует утилизировать изделие 
вместе с обычным бытовым мусором, а нужно передать его в пункт для сбора электричес-
ких и электронных устройств для его вторичной переработки.

Благодаря правильной утилизации этой кофемолки Вы защищаете окружающую среду и 
здоровье Вас и Ваших близких.

Изготовитель оставляет за собой право распространения данной инструкции на новые модели 
продукции Smeg, которые будут введены в ассортимент после изготовления тиража данной инст-
рукции при условии, что новые модели  Smeg будут аналогичны актуальным моделям с точки 
зрения особенностей их эксплуатации.
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KUBE MILL

КомПоНеНТЫ КофемолКИ

1 Главный выключатель

2 Емкость для кофейных зерен

� Микровыключатель

4 Регулятор степени помола кофемолки

ТехНИчеСКИе хаРаКТеРИСТИКИ KUBE MILL:

Глубина: 185 мм

Ширина: 125 мм

Высота: �20 мм

Масса: � кг

Производительность кофемолки: �00 г

Мощность: 100 Вт

Напряжение: 2�0 В – 50 Гц

115 В – 60 Гц

1 – оСоБеННоСТИ И ТехНИчеСКИе хаРаКТеРИСТИКИ

Кофемолка KUBE MILL имеет следующие конструкционные особенности:

– весь корпус изготовлен из нержавеющей стали;

– немедленный помол нажатием ситодержателя на микровыключатель;

– мельница изготовлена из закаленной стали.

2 – УКаЗаНИЯ И ПРаВИла ТехНИКИ БеЗоПаСНоСТИ

При эксплуатации кофемолки следует обязательно придерживаться приведенных ниже указаний:

– Кофемолку KUBE MILL разрешается использовать только в тех целях, для которых она была разрабо-
тана.

– Производитель не несет ответственности за ущерб, нанесенный людям или предметам вследствие 
использования кофемолки не по назначению.

– Для ремонта или другого вмешательства в конструкцию прибора, которые не указаны в данной инструк-
ции по эксплуатации, всегда обращайтесь к авторизованной сервисной службе или непосредственно 
к производителю.

– Проверьте, чтобы напряжение в сети электропитания соответствовало напряжению, указанному на 
фирменной табличке.

– Убедитесь, что мощность в линии электропитания соответствует заявленной на фирменной табличке 
мощности.

– Кофемолка подключается к безопасной, заземленной сети электропитания. В случае сомнения про-
верьте электросистему.

– Убедитесь, что сеть электропитания оборудована действующим защитным выключателем, который 
соответствует мощности кабеля питания.

– При прерывании электропитания вследствие неустановленного дефекта кофемолки не занимайтесь 
ремонтом сами, а обратитесь к авторизованной сервисной службе или непосредственно к производи-
телю.

– В процессе работы кофемолки не проводите никаких ее новых настроек.
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– Не касайтесь кофемолки влажными руками или ногами.

– Перед началом работ по техобслуживанию, убедитесь, что прибор отсоединен от сети электропита-
ния: вытащена сетевая вилка из розетки (не тяните при вытаскивании за кабель) или выключен главный 
выключатель.

– При повреждении кабеля питания его должен заменять новым кабелем только специалист авторизо-
ванной сервисной службы.

– Кофемолку запрещается погружать в любую жидкость.

– Для чистки кофемолки не следует использовать абразивные или похожие средства.

– Кофемолку не следует подвергать погодным влияниям окружающей среды.

– Пользование кофемолкой запрещается детям и лицам не ознакомленным с правилами эксплуатации 
прибора.

– Кофемолку следует держать вдали от источников нагрева.

3 РУКоВоДСТВо По ИСПолЬЗоВаНИЮ

Для ввода кофемолки KUBE MILL в эксплуатацию выполните следующие действия:

– Откройте наружную упаковку, извлеките кофемолку, проверьте ее внешний вид. 

– Установите кофемолку на ровную поверхность.

– Нажмите главный выключатель (1).

– Засыпьте кофейные зерна в емкость (2). Кофемолка уже настроена на оптимальную степень помола. 
Исходя из различных соображений, например, специальные смеси кофейных зерен, влажность и т.д. 
можно установить требуемую степень помола зерен.

В ПРоЦеССе РаБоТЫ КофемолКИ Не ПРоВоДИТе НИКаКИх ее НоВЫх НаСТРоеК.

– Для более грубого помола зерен поверните регулятор кофемолки (4) против часовой стрелки (Q), для 
более тонкого помола поверните регулятор по часовой стрелке (p).

– Для одной чашки кофе используйте ситодержатель с фильтром для 1 чашки, для двух одновременно 
приготавливаемых чашек кофе используйте ситодержатель для двух чашек.

– Для начала помола кофе прижмите ситодержатель к микровыключателю кофемолки (3).

– При получении необходимого количество кофейного порошка отнимите ситодержатель от микровы-
ключателя (3). –– Слегка придавите кофейный порошок с помощью пресса.

4 – ПоТеРЯ ГаРаНТИИ

– Гарантия на данный прибор прекращает свое действие при несоблюдении указаний, приведенных в 
данной инструкции по эксплуатации. Производитель снимает с себя ответственность за ущерб, нане-
сенный вследствие несоблюдения приведенных указаний. 

– Для действий с кофемолкой, которые не предусмотрены данной инструкцией, обращайтесь к автори-
зованной сервисной службе или непосредственно к производителю.

– Эксплуатация прибора, не предусмотренная данной инструкцией, освобождает фирму LA PAVONI, а 
также всех продавцов от какой-либо ответственности за ущерб, нанесенный людям или вещам.

– Фирма LA PAVONI в любое время находится в Вашем распоряжении для любых обращений.





ооо «СмеГ Руссия»
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